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Soyez pile à l’heure, vérifiez vos avertisseurs de fumée!  
 

Cette fin de semaine, le Service de la sécurité incendie de Rouyn-Noranda vous invite à 
profiter du changement d’heure de dimanche (retour à l’heure avancée) pour vérifier le 
bon fonctionnement de votre avertisseur de fumée et, au besoin, remplacer la pile. Rappelez-vous qu’un 
avertisseur de fumée muni d’une pile qui fonctionne bien est un duo inséparable qui sauve des vies.  
 
Comment vérifier votre avertisseur de fumée? 
 

Appuyez quelques secondes sur le bouton d’essai. Un avertisseur en bon état émet un signal im-
médiatement après le déclenchement du bouton d’essai.  

 
Vérifiez sa capacité à détecter la fumée en éteignant une chandelle près de l’avertisseur. Si l’aver-
tisseur est relié à une centrale, vérifiez auprès de la compagnie si le signal a été transmis.  

 
Des points importants : 

 
Installez un avertisseur de fumée par étage, y compris au sous-sol et dans les chambres à cou-
cher où l’on dort la porte fermée. 
 
Installez-en dans les corridors, près des chambres à coucher, en vous assurant qu’aucun obstacle 
ne bloque la circulation de la fumée. Fixez-les au plafond ou sur les murs, à une distance de 10 à 
30 cm (4 à 12 po) du mur ou du plafond.  
 
Remplacez votre avertisseur de fumée tous les 10 ans. Fiez-vous aux indications sur le boîtier de 
l’avertisseur. S’il est peinturé, endommagé, poussiéreux ou qu’il n’émet pas de signal après le 
remplacement de la pile, changez-le. Ne dépassez jamais la durée suggérée. 
 
Lors du remplacement d’un avertisseur de fumée à pile, installer celui avec une pile longue durée 
(pile au lithium scellée d’une durée de 10 ans) conformément à la réglementation municipa-
le en vigueur (règlement 2010-635).  
 
Lors du remplacement d’un avertisseur de fumée électrique, celui-ci doit être remplacé par un ap-
pareil de type électrique conformément à la réglementation municipale en vigueur (règlement 
2010-635). 
 
Si vous êtes locataire, votre propriétaire doit vous fournir un avertisseur de fumée, mais vous êtes 
responsable de l’entretenir et de changer la pile, au besoin. 

 
Pour plus d’information, vous pouvez vous adresser au Service de la sécurité incendie de la Ville de 
Rouyn-Noranda, sur les heures de bureau, au numéro 819 797-7124. 
 
Source : Service de la sécurité incendie de la Ville de Rouyn-Noranda 819 797-7124 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 949 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Cynthia Brunet 
Luc Nadon  
 

Tarif pour espace publicitaire : 
• Format carte d’affaires :  

10,50 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 

* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 
 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE DÉVELOPPEMENT  
 

 
 

Il y a eu trois dépôts de projets pour le pacte rural 
en mars. Merci aux comités! Le printemps arrive, il 
ne faut pas laisser tomber la pomme de terre!  
 
N’oubliez pas notre concours de photos qui revient 
cette année. Nous attendons vos paysages du dis-
trict Nord immortalisés. Prenez soins de vous et n’oubliez pas: en avril, 
ne te découvre pas d’un fil! 
 

Luc Nadon,  
Votre agent de développement rural district nord 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

Le concours de photos pour Le concours de photos pour Le concours de photos pour Le concours de photos pour     
le bulletin revient!le bulletin revient!le bulletin revient!le bulletin revient!    

 
Vous avez des photos du district Nord 
(évènements, paysages, etc.) à nous faire parve-
nir ? Celles-ci pourraient paraître dans une des prochaines pu-
blications de l’Inter-Quartiers ou pour des outils promotionnels 
ou dans d’autres parutions de la Ville. À la fin de l’année 2013, 
nous procéderons à des tirages parmi tous les participants qui 
nous aurons transmis des photographies.   
 

Les prix seront  confirmés dans les prochaines parutions.  
 

Prendre note que l’équipe du bulletin n’accepte que les photogra-
phies en format numérique.   

 
Pour participer, vous devez transmettre vos photographies à 

l’adresse suivante :  
 

internord@rouyninternord@rouyninternord@rouyninternord@rouyn----noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca       
    

 

N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise N’oubliez pas de bien identifier où la photo a été prise     
ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées!ainsi que votre nom et vos coordonnées! 



4  

 

LA VILLE DE ROUYN-NORANDA REMPORTE LE PRIX POUR 
LA QUALITÉ DE VIE DU CITOYEN D’ABORD 

 
 

Lors du 28e gala régional des Grands Prix du tourisme québécois Desjardins qui s'est déroulé le 16 mars 2013 à La 
Sarre, la Ville de Rouyn-Noranda s'est vue décerner le Prix pour la qualité de vie du citoyen d'abord (Catégorie - 
5000 habitants et plus). 
 
C’est en reconnaissance de ses efforts que le jury reconnaissait la qualité de vie des citoyennes et des citoyens ha-
bitants sur le territoire de la ville de Rouyn-Noranda. 
 
Le maire Mario Provencher, lors de son allocution de remerciement, souligna l’importance de la participation des 
citoyennes et des citoyens et à tenu à partager ce prix avec l’ensemble de la population : « C’est avec fierté et 

beaucoup de reconnaissance que je remercie Tourisme Abitibi-Témiscamingue, et surtout la vaillance de la popu-

lation de Rouyn-Noranda. Le rayonnement d’une ville dépend largement du dynamisme des gens qui travaillent à 

l’organisation d’événements et qui contribuent directement à la qualité de vie de leurs concitoyennes et de leurs 

concitoyens ». 
 
La Ville félicite tous les lauréats 2013. Elle salue particulièrement l’organisation du Tour de l’Abitibi qui se tenait 
à Rouyn-Noranda en 2012 et dont la qualité fut soulignée par l’obtention du Prix Développement économique Ca-
nada. 

 
 
Source :  Bureau du maire  
 819 797-7110, poste 7371 

 

FORMULAIRE EMPLOI ÉTUDIANT ÉTÉ 2013 

 

Le Service de l’animation en loisir et espaces verts de la Ville de Rouyn-Noranda désire informer la population que la 
date de remise des formulaires pour les demandes d’emplois étudiants pour les espaces verts et Animation-Jeunesse, pour 

l’été 2013, est prolongée jusqu’au 5 avril prochain.  

Les formulaires sont disponibles sur le site Web de la Ville de Rouyn-Noranda au : 
 www.rouyn-noranda.ca  

et sur place, au 201, avenue Dallaire, local 266. 
 

Source : Gérard Pâquet 
 Directeur 
 Service de l'animation en loisir et espaces verts 
 819 797-7101 
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 13e Activité de Reconnaissance du bénévolat  

de la Ville de Rouyn-Noranda, Les bénévoles « Fidèles au poste »  
 

La Ville de Rouyn-Noranda désire informer tous les organismes bénévoles que la période d’inscrip-
tion à l’activité de Reconnaissance du bénévolat 2013 est en cours et que la date limite d’inscription 
est  le 5 avril 2013.  
 
 

Vous pouvez vous inscrire directement sur le site officiel de la Ville de Rouyn-Noranda au www.rouyn-
noranda.ca ou utiliser le formulaire d’inscription qui paraîtra dans le journal Le Citoyen du 6 mars ou 
dans celui du journal Abitibi Express du 12 mars prochain.  
 

La soirée Reconnaissance du bénévolat aura lieu lors d’un 5 à 7, le jeudi 25 avril 2013, au Centre des 
congrès de Rouyn-Noranda, sous le thème Les bénévoles « Fidèles au poste ». Seuls les bénévoles 
inscrits pourront y assister.  
 

Pour toute information supplémentaire ou pour une inscription, vous pouvez communiquer avec le Ser-
vice de l'animation en loisir et espaces verts au 819 797-7101.  
 
Source : Olivier Thibodeau, coordonnateur en loisir Service de l'animation  

 
 COURS DE FORMATION AQUATIQUE  

PREMIERS SOINS GÉNÉRAL ET SAUVETEUR NATIONAL  
 

Le Service de l'animation en loisir et espaces verts de la Ville de Rouyn-Noranda désire informer la po-
pulation que des formations aquatiques de « Premiers soins général » et de « Sauveteur national » 
débuteront en mai prochain.  
 
Premiers soins général  
 
Ce cours est offert exclusivement aux détenteurs du cours « Croix de bronze » et il est un préalable 
pour suivre la formation « Sauveteur national ».  
 
Les inscriptions ont lieu, dès maintenant, au bureau de Service de l’animation en loisir et espaces verts, 
au 201, av. Dallaire, local 266, de 8 h 30 à 12 h et de 13 h 30 à 16 h 30.  
 
Vous trouverez ci-dessous les dates pour ces cours :  
 
Premiers soins général : du 5 au 7 avril 2013  
Sauveteur national : du 19 avril au 8 juin 2013  
 

Pour toute autre information, vous pouvez communiquer avec  
M. Mario Gagnon, responsable aquatique, au 819 797-7102.  
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE CLÉRICY 

 

Mercredi 10 avril, à 19 h   
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
7. Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 

 

Lorraine Mercier, Coordonnatrice des services de proximité et déve-
loppement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président du 
conseil de quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier de 
Cléricy sont : 

Marlène Giroux, représentante de la Clé de la relance 
Hélène Guy, représentante des citoyens 

Marcel Fortin, représentant du Club de l’Âge d’Or 
Pierre-Luc Leclerc-Auclair, représentant du Comité des Loisirs 

Louise Gobeil, représentante du Cercle des Fermières 
Michel Guay, représentant du comité de développement 

Je suis fière de vous offrir mon nouveau CD ‘’Made In 
Cléricy’’. Mon 3e album comprenant 12 nouvelles chan-
sons country, compositions, adaptations et interprétations 
américaines, est en vente dans tous les bons magasins 
de musique de la région. Venez visitez ma page Face-
book.  
 

Pour vous le procurer: 819 637-2051  
 

ou par courriel alinemaison@hotmail.com.  
 

Bonne écoute et merci pour votre encouragement! 
Aline Ouellet     

Joyeuses Pâques! 

UN GROS MERCIUN GROS MERCIUN GROS MERCIUN GROS MERCI    
À Lucie StÀ Lucie StÀ Lucie StÀ Lucie St----Louis, notre infirmière bac du CLSCLouis, notre infirmière bac du CLSCLouis, notre infirmière bac du CLSCLouis, notre infirmière bac du CLSC    
pour les nombreuses années de services qu’el-pour les nombreuses années de services qu’el-pour les nombreuses années de services qu’el-pour les nombreuses années de services qu’el-
le a passées parmi nousle a passées parmi nousle a passées parmi nousle a passées parmi nous    
    

Tous, nous te souhaitons une Tous, nous te souhaitons une Tous, nous te souhaitons une Tous, nous te souhaitons une     
belle retraite bien méritée.belle retraite bien méritée.belle retraite bien méritée.belle retraite bien méritée.    
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INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
    Yves Dionne 819 762-0072   Fax  819 762-6172 

Funérailles et baptêmes:  
 Lucille Couture-Allen 819 637-5313 
 Raymonde Couture-Allen 819 637-5273 

Cimetière:  
 Marie-Josée Allen 819 637-2209 
 

Location de salle:  
 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 2131 

Repas:  
 Lili Robin 819 637-5239 
Autres informations:  
   Ginette Brunet 819 797-0763 

Heures d’ouverture: 
 

lundi au jeudi de 18 h à 20 h  
à l’école de Cléricy 

 

Pour inscription, contactez  
Cindy Toulouse au 819 637-2447 

 
 

Pour une visite avant inscription, contactez Cindy 
Toulouse ou Chantal Leclerc au 819 637-2858. 
 

Le Comité des Loisirs du quartier Cléricy 

 
 
 
 
 
 
 

Salut les Jeunes! 
 
La Clé de la Relance vous invite à venir faire 
du sport les mardis de chaque semaine.  
 
Quand: de 18 h 30 à 21 h 30  
  au gymnase de l’école  
 
Pour qui: les jeunes de 11 ans et plus.  
 
Vous êtes aussi bienvenus au local à tous les 
jeudis de chaque semaine de 19 h à 23 h. 
 

Viens nous voir! 
 
Tes animatrices, 
Marie-Ly et Myrane 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
 

MERCREDI 
29 mai 2013 à 19 h 30 
au bureau de quartier,  

situé au 5087, rue Saguenay  
 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  
  3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Cynthia Brunet, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de D’Alembert sont : 
Lisette Savard, représentante de l’Association sportive D’Alem-
bert 
Dominique Gagnon,  représentant des citoyens 
Patrick Grenier, représentant des citoyens 
Véronique Mattard, représentante des citoyens 
Alain Bellavance, représentant du Comité environnement du lac 
D’Alembert 

Yvette Gélinas, représentante des citoyens 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 

Sacrement du pardon: lundi le 18 mars à 19 h 
 

Jeudi Saint: jeudi le 28 mars à 19 h 30 
 

Vendredi Saint: vendredi le 29 mars à 15 h 
(chemin de croix) 
 

Dimanche de Pâques: dimanche le 31 mars à 10 h 
 

Voir les quartiers de Destor et Mont-Brun  

pour la suite des jours Saints 
 

Prenez note que le feuillet paroissial sera disponible dans 

les bureaux de quartiers 

AVIS PUBLIC 
 

SALLE COMMUNAUTAIRE DE D’ALEMBERT  
 
Veuillez prendre note qu’en raison d’une contrainte de 
temps, la salle communautaire du quartier D’Alembert 
demeurera fermée jusqu’au 30 avril 2013.   
 

Nous nous excusons des contretemps engendrés par 
cette fermture et nous vous remercions pour   

votre collaboration.  
 
Cynthia Brunet 
Coordonnatrice des services de proximité et développe-
ment rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
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Il était une fois… l’eutrophisation 
 
De tout temps, les lacs, les rivières et les ruisseaux ont exercé une véritable influence sur 
les êtres humains. Ceux-ci se sont d’abord établis en bordure des plans d’eau pour des 
raisons pratiques de transport et pour répondre à des besoins domestiques. Peu à peu, la 
recherche de quiétude, d’espace et de contact avec la nature s’est ajoutée à ces raisons 
initiales. Au fil des ans, des rives ont été déboisées, remblayées, engazonnées ou même 
enrochées ou bétonnée, des plages artificielles ont vu le jour et des eaux usées ont été 
rejetées dans ces plans d’eau. Dans certains cas, ces actions ont contribués progressive-
ment à leur détérioration, entraînant parfois leur vieillissement prématuré. Ce phénomène 
se nomme eutrophisation. 
 
Les principales conséquences de l’eutrophisation sont un développement excessif d’algues, 
dont les algues bleu-vert, et de plantes aquatiques, ainsi qu’une dégradation de la qualité 
de l’eau. Ce phénomène peut entraîner des risques pour la santé et une diminution de la 
valeur marchande des propriétés. La population en vient alors à délaisser les plans d’eau 
qui l’avaient initialement attirée. 
Le maintien et l’amélioration de la qualité d’un plan d’eau nécessitent de porter une atten-
tion soutenue à ses rives et à son littoral. Cela suppose la prévention de leur dégradation 
et de leur érosion ainsi que la conservation de la qualité et de la diversité biologique du 
milieu. 
 
Qu'on soit riverain ou utilisateur d'un plan d'eau, il ne faut jamais oublier qu'on 
utilise un bien collectif et par ce fait même, nous avons tous des responsabilités 
en tant qu'utilisateur. 
 
Nos lacs et nos rivières ont une valeur inestimable. Cette grande valeur comman-
de une prise en charge sérieuse de leur santé, mais aussi de leur utilisation dans 
le respect de tous. 
 
À ce chapitre, le comité d’Environnement du lac D’Alembert tient à remercier tous ses ri-
verains qui ont concrètement contribué à la revégétalisation de leur rive et ainsi contribue 
activement et d’une façon responsable à l’amélioration de notre qualité de notre lac. 
 
Comité d’environnement du lac D’Alembert 
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Comme le nom le dit, elle provient directement de 
Mongolie. Elle peut abriter quatre personnes et est 
prête à camper. Tout équipée, elle possède cuisi-
ne, ustensiles, vaisselles et 50 litres d’eau prove-
nant des eskers du coin. Ayant deux lits simples et 
deux futons qui forment un lit, elle est chauffée au 
bois et est ouverte à l’année. Vous pouvez égale-
ment y prendre une douche derrière un paravent et 
finir la soirée aux chandelles!  

Oasis du bonheur 

À seulement 20 minutes du noyau urbain de Rouyn-Noranda se cache un petit bijou naturel  qui mérite de 
se faire découvrir. Situé entre la fourche pour aller à Duparquet et la fourche pour aller à Ste-Germaine,  
l’Oasis du bonheur vous invite à venir décrocher dans son chalet écologique, sa yourte authentique de 
Mongolie ou son tipi moderne.  

Luc Nadon, agent de développement 

Qu’est-ce que l’Oasis du bonheur?  

L’Oasis du bonheur est une entreprise d’héberge-
ment en villégiature, située dans le quartier Destor, 
à environ 20 minutes de Rouyn-Noranda. Stépha-
nie Rouillard, propriétaire, travaille depuis mainte-
nant deux ans sur son projet. Le site vous offre un 
séjour d’hébergement dans soit, une yourte de 
Mongolie, un chalet écologique ou un tipi moderne 
à la construction unique. Le tout dans une superbe 
forêt de pins gris. 

Le chalet à été construit de ses propres mains et 
celles de son père. Fait de matériaux recyclés et/
ou de ressources naturelles, il a été bâti de façon à 
diminuer l’effet de CO2. Ils ont fait scier les 16 pre-
miers pieds de pins gris pour faire la base du cha-
let et les dernières sections des arbres pour cons-
truire ce qui sera la galerie, les meubles, le comp-
toir de cuisine, les lits ainsi que la vanité de la salle 
de bain. Le restant des petites planches a servi 
pour la finition du chalet.  
 

Il peut accueillir six personnes, l’électricité est four-
nie, mais est entièrement chauffé au bois. Égale-
ment, l’eau provient 
d’une pompe manuelle. 
À l’étage se retrouve 
les deux chambres à 
coucher. Ils ont égale-
ment créé un système 
très ingénieux de dou-
che écologique et vous 
pouvez compter sur 
une toilette intérieure à 
faible débit d’eau par 
système de gravité. 

La yourte authentique de Mongolie 

Stéphanie Rouillard, propriétaire, sur le sentier 
de l’Oasis du bonheur. 

Le chalet écologique 
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Possédant l’électricité et ayant deux futons qui 
forment un lit et un lit double, elle peut accueillir 
quatre personnes. 
Tout comme la 
yourte de Mongo-
lie, elle offre les 
équipements né-
cessaires, de la 
cuisine à la dou-
che, incluant les 50 
litres d’eau prove-
nant des eskers.  

Le tipi moderne 

Le site comprend environ dix kilomètres de sen-
tiers de randonnée pédestre et l’hiver, l’Oasis vous 
fournira les raquettes. Vous pourrez monter dans 
les deux observatoires, qui se situent à près de 
trois kilomètres du chalet écologique, pour y admi-
rer la vue sur les collines de Destor. Vous pourrez 
également  visiter la nature 
dans toute sa splendeur 
ainsi qu’un habitat de cas-
tor à proximité. Si vous en 
faite la demande, on vous 
préparera un excellent mé-
choui.  
 
Volley-ball de plage, bai-
gnade, cueillette de petits 
fruits, géocatching, des 
activités pour toute la fa-
mille sont à la portée de la 
main. D’ailleurs, certaines 
activités (sur réservation et 
à forfait) comme la sculptu-
re sur neige peuvent être 
disponible. Vous pourrez 
également vous informez 
pour le kayak avec guide 
certifié à 15 minutes du 
site. Pour les amateurs de 
golf, vous serez entouré 
des terrains de Rouyn-
Noranda, La Sarre et Du-
parquet.  

Pour se ressourcer 

Que ce soit pour les personnes seules qui ont be-
soin de décrocher, pour les couples qui veulent se 
rapprocher, pour la famille, entre amis, pour la 
gang du bureau ou pour un artiste qui veux s’isoler 

pour composer, l’Oasis 
vous offre cette oppor-
tunité à proximité.  
 

Lors de leur ouverture 
en novembre 2012, 
leur page Facebook 
avait 73 mentions 
‘J’aime’. Un mois plus 
tard, ils étaient un peu 
plus de 800! Aujourd-
’hui, c’est plus de 1000 

mention ‘J’aime’ qui s’affiche sur la page. En cli-
quant le fameux bouton, vous pourrez consulter les  
promotions et témoignages de gens qui ont profiter 
de l’Oasis du bonheur. Prochainement, il y aura 
des capsules d’informations sur la page Facebook 
alors je vous invite d’aller y faire un tour! 

Saviez-vous que…  
 

L’Oasis du bonheur est la première entreprise en 
villégiature à posséder une yourte en région?  

Saviez-vous que…  
 

Sous le site se tient un esker qui fourni l’eau au 
petit lac? 

Plusieurs activités à faire 

Je vous suggère fortement d’al-
ler visiter le site Internet de 
l’Oasis du bonheur au 
www.oasisdubonheur.ca. Vous 
y retrouverez un petit vidéo de 
quelques minutes où l’on voit 
Stéphanie Rouillard, propriétai-
re, qui explique et démontre 
son Oasis en sa totalité.    
 
En naviguant sur le site web, 
vous pourrez facilement trouver 
toutes les informations que 
vous cherchez. Vous verrez les 
images sont à couper le souffle 
 
Alors, quand allez-vous décro-
cher? Allez vous ressourcer! 
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HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 
Sacrement du pardon: mercredi le 13 mars à 19 h 
 
Samedi Saint:  samedi le 30 mars à 20 h 
 

Voir les quartiers de D’Alembert et Mont-Brun  
pour la suite des jours Saints. 

 
Prenez note que le feuillet paroissial sera disponible dans 

les bureaux de quartiers 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE DESTOR 
 

MARDI 
9 avril 2013 à 19 h 00 

au bureau de quartier,  
situé au 7292, rang du Parc  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  
  3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Cynthia Brunet, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de Destor sont : 
 

Colette Gauvreau, représentante de l’Association des  
chasseurs riverains du parc linéaire 
Guylaine Pelletier,  représentante de la bibliothèque 
Lyne Fortin, représentante des citoyens 
Micheline Boucher, représentante du club Les Étoiles d’Or de 
Destor 
Michel Simard, représentant de la fabrique St-François-de-Sales 
Manon Godard, représentante du local des jeunes 

 
 
 
 
 
 
 

Club d’âge d’or les Étoiles d’or 
 
Je vous invite à notre assemblée générale 
annuelle qui se tiendra le mercredi 24 avril 
2013 à 13 h, à la salle communautaire. 
 
Le club fait partie du mouvement provincial 
des aînés FADOQ, ce qui donne droit à des 
avantages pour ceux qui sont assurés avec 
Intact assurance. 
 
Pour plus d’informations: 
 
Claudette Lessard  
Présidente 
819 637-5397 
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   Me Caroline Lessard, notaire 

Me Annie Hurtubise, notaire 

situé au: 
116, 8e rue Rouyn-Noranda  

J9X 2A6  
Tél: 819 762-1761 

 
 
 
 
 
Durant le mois d'avril, il y aura 2 lectures 
du petit théâtre Kamishibaï; soit les lundis 
15 et 29 avril à 18 h 30. Cette activité 
s'adresse aux tout-petits et l'entrée est 
gratuite. 
 

L'exposition des oiseaux se poursuit; elle 
s'arrêtera de nouveau à la biblio de Destor 
du 6 au 24 mai prochain. Venez découvrir 
les œuvres des artistes d'ici. 
 

Concours «Spirou 75 ans!» 
 

La bande dessinée Spirou a 75 ans cette 
année. À cette occasion, un concours a 
été fait pour la souligner. 
 

Le concours se fera du 1er au 26 avril 2013 
et s'adresse à tous les abonnés, jeunes ou 
adultes. Pour participer, il suffit: 
 

1. d'emprunter un ou plusieurs livres; 
2. demander votre bulletin de participa-

tion; 
3. le remplir et le déposer dans la boîte 

de cueillette. 
 

Vous pourriez gagner des paniers de li-
vres. L'abonné peut avoir un coupon de 
participation à chaque séance de prêt qu'il 
fera. 

DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 
 

Épicerie et essence 
  

5076,  Saguenay 
  Tél: 819 797-0049 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE MONT-BRUN 

 

Veuillez prendre note qu’il n’y aura pas de réunion au 
mois d’avril. 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

HORAIRE DE LA SEMAINE SAINTE 
 

Sacrement du pardon: mardi le 19 mars à 19 h 
 

Vendredi Saint: vendredi le 29 mars  
   - 14 h Marche du pardon 
   - 15 h Chemin de croix 
   - 19 h 30 Office 
Dimanche de Pâques:  
dimanche le 31 mars à 10 h Célébration de la Parole 
 

Voir les quartiers de D’Alembert et Destor  

pour la suite des Jours Saints 

GALA MUSICAL 
SAMEDI 1er juin 2013 

 
À LA SALLE COMMUNAUTAIRE  

DE MONT-BRUN 
DE 14 h à 22 h  

 
COÛT D'ENTRÉE 

12 $ POUR TOUS AVEC SOUPER  
CARTE: OBLIGATOIRE 

 
POUR INFORMATIONS: 
Clovis Guay 
819 637-7474 
France Robin  
819 637-7410       

 
 
 
 
 
Attention à nos amies fermières de Mont-
Brun, veuillez noter que la journée prin-
temps prévue pour le 11 mars 2013 a 
été reportée au 8 avril à compter de 
13 h. 

Changement dû à dame nature. 
 
Par la même occasion, nous procéderons à 
notre réunion mensuelle sous le thème de 
la nutrition et de la jonquille. La réunion 
sera suivie du petit goûter prévu lors de 
la journée printemps et se terminera par 
notre bingo.  
 

À NOTER EGALEMENT QUE NOS BIL-
LETS POUR LE SOUPER DE LA FÊTE DES 

MÈRES POUR LE 11 MAI SERONT EN 
VENTE À COMPTER DU 25 MARS AU-

PRÈS DE NOELLA THIBAULT. 
 
Bienvenue à toutes dans nos ateliers à 

tous les lundis de 10 h à 15 h. 
 
Suzanne Bouchard  
responsable comité communications 
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HORAIRE DU MOIS  

DE MARS 
 

 
 
 

LUNDI-7 h 30 à 11 h; 13 h à 14 h; 18 h à 20 h  

fermé lundi le 1er avril 

MARDI-7 h 30 à 11 h  
MERCREDI-9 h à 11 h; 18 h 30 à 20 h 
JEUDI-9 h à 11 h; 18 h 30 à 20 h 

VENDREDI-fermé 

Coop / Épicerie de Mont-Brun 
 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      

légumes, de la viande et un comptoir 
de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

        CLUB DE GOLF EMBO 
  Réal Caron  

et Danielle Brousseau 
 

4251, Saguenay 
Téléphone: 819 797-0211              

Fax : 819 797-5977                                         
9 trous, normal 31  

Courriel: golfembo@hotmail.fr 

 
 
 
 
 

Voici le nouvel horaire  
pour la biblio de Mont-Brun: 

 
Les lundis de 13 h à 15 h 

Les mercredis de  18 h 30 à 20 h 
 

Dorénavant, nous serons fermé  
tous les jeudis 

 
Ils ne vous reste que peu de temps pour 
profiter de la location de raquettes et partici-
per aux  tirages qui aura lieu le 8 avril au 
CRSBPAT. 
 
 

important  
 
 

Pour tous ceux et celles qui ont la possibili-
té d’avoir des livres numériques sur leursor-
dinateur ou tablette, n’oubliez pas de venir 
chercher votre numéro d’abonné et votre 
NIP. 
 
Nous avons pour vous des nouveautés, un 
service de demandes spéciales et aussi 
possibilité de réservation. Vous pouvez 
maintenant renouveler vos livres à partir de 
votre maison ainsi que faire des demandes 
spéciales. 
 

Vous pouvez venir chercher la feuille  
explicative à la biblio. 

 
Votre comité  biblio  
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AIGUEBELLE SOUS LES FEUX DE LA RAMPE  
 

La fierté s’épanouissait dans de grands sourires lorsque France Simard, directrice, Marie-Claude Provost, res-
ponsable de la conservation et de l’éducation et Nathalie Dufresne, responsable du service à la clientèle se 
sont avancées sur la scène pour recevoir le prix Attraction touristique 25 000 à 100 000 visiteurs des 
Grands Prix du Tourisme Abitibi-Témiscamingue.  
 

Quoique le parc national d’Aiguebelle n’en soit pas à sa première récompense du genre, cette reconnaissan-
ce du travail accompli encourage toujours à poursuivre l’investissement dans l’innovation« Nous avons jus-
tement basé notre candidature sur notre volonté d’innovation tant dans les infrastructures que dans les ser-
vices et les attractions. C’est un travail d’équipe et cette reconnaissance se partage non seulement entre le 
personnel de notre parc mais également avec tout notre réseau de Parcs Québec», commentait France Si-
mard, visiblement comblée par ce prix.  
 

Encore cette année, madame Simard confirme qu’il y aura du nouveau au parc. « Pour la prochaine saison 
estivale, nous investissons des efforts particuliers dans le secteur Taschereau où le potentiel de développe-
ment nous donne une bonne latitude dans l’élargissement de services », déclare la directrice. De plus, le 
parc national d’Aiguebelle a confirmé son partenariat avec la municipalité de Taschereau en vue des fêtes 
du centenaire.  
 

Le parc national d’Aiguebelle a la responsabilité première de protéger, de conserver et de faire découvrir 
de façon durable une partie importante du patrimoine naturel du Québec. Ce prix vient confirmer que l’é-
quipe d’Aiguebelle atteint sa cible dans l’innovation en faisant preuve de rigueur dans le respect de l’envi-
ronnement et dans la créativité pour rendre cet environnement attrayant pour les visiteurs.  
 

Pour information: France Simard, directrice  
simard.france@sepaq.com  
819 637-2480 p.222  
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AVIS DE RECHERCHE 
SOUVENIRS DE LA GARE DE L’ONR DE NORANDA (1927 À 1979) 

 
Le Comité pour la mise en valeur de l’ancienne gare de l’ONR est à la recherche de photos, d’objets, 
de documents ou d’anecdotes rappelant cette grande époque pendant laquelle l’ancienne gare de No-
randa régulait le trafic des marchandises et des voyageurs et abritait, à l’étage, sous les combles, la 
centrale téléphonique pour les appels interurbains et les télégrammes. Ces informations recueillies 
auprès de la population permettront au comité d’enrichir les données historiques qu’il a déjà en sa 

possession pour la réalisation de son mandat, qui est de recommander au conseil municipal de la Ville de Rouyn-Noranda un 
plan d’action visant la protection et la mise en valeur de l’ancienne gare de l’ONR située sur l’avenue Portelance. Pour ce faire, 
il devra franchir les étapes suivantes : 
 
- évaluer le potentiel pour procéder à la citation de monument historique; 
- établir une liste de vocations potentielles; 
- analyser la faisabilité et le financement requis pour les diverses options retenues; 
- déposer un rapport ainsi que des recommandations au conseil municipal. 
 
Dans cette perspective, le comité s’adresse à tous ceux et celles qui possèdent des souvenirs photographiques où l’on peut aper-
cevoir l’extérieur ou l’intérieur de l’ancienne gare ONR, des tickets d’entrée ou des horaires de train, des télégrammes, une anec-
dote, un fait divers ou tout autre élément faisant revivre cette grande époque, et les invite à communiquer avec eux par téléphone 
ou par courriel. Toutes les photographies et documents originaux recueillis seront remis après consultation. Pour en connaître 
davantage sur l’histoire de ce lieu d’une grande valeur patrimoniale, vous pouvez consulter les études réalisées en 2010 et dispo-
nibles sur le site web de la Ville de Rouyn-Noranda au www.rouyn-noranda.ca. 
 
Source : Comité pour la mise en valeur de l’ancienne gare ONR 
Courriel : comite.gare@rouyn-noranda.ca 
Téléphone : 819 764-9511, poste 25 (Madeleine Perron) 

Félicitation et un gros merci ! 
 
 

L'Interlocal de jeunes de la Ville de Rouyn-Noranda a réalisé une activité de 
pêche sur la glace le 16 février dernier en collaboration avec le club « La relè-
ve chasse et pêche ». Nous tenons à féliciter 
les jeunes de nos locaux pour leur participation 
à l'activité de pêche et leur esprit sportif lors du 
tournoi de hockey bottine. De plus, nous te-
nons à remercier tout particulièrement les 
membres du club « La relève chasse et pê-
che » qui ont permis à nos jeunes de 12 à 17 
ans de vivre une formidable journée en plein 
air.  
 
 

Source :  Chantal Tourigny    
 L’Interlocal de jeunes de la Ville 

de Rouyn-Noranda   
    819 797-5750  



18

INVITATIONINVITATIONINVITATIONINVITATION    
à tous les organismes bénévoles 
La 13e activité de Reconnaissance  

du bénévolat de la Ville de Rouyn-Noranda  
 

aura lieu, le jeudi 25 avril 2013 de 17 h à 19 haura lieu, le jeudi 25 avril 2013 de 17 h à 19 haura lieu, le jeudi 25 avril 2013 de 17 h à 19 haura lieu, le jeudi 25 avril 2013 de 17 h à 19 h    
au Centre de congrès de Rouynau Centre de congrès de Rouynau Centre de congrès de Rouynau Centre de congrès de Rouyn----Noranda (41, 6Noranda (41, 6Noranda (41, 6Noranda (41, 6eeee    Rue)Rue)Rue)Rue)    

 

C’est sous le thème «  Les bénévoles “Fidèles au poste” » «  Les bénévoles “Fidèles au poste” » «  Les bénévoles “Fidèles au poste” » «  Les bénévoles “Fidèles au poste” » que la Ville de Rouyn-Noranda soulignera la contri-
bution des bénévoles et organismes bénévoles, à l’amélioration de la qualité de vie de notre communauté. 
 

Tous les organismes bénévoles devraient avoir reçu par courrier une fiche d’inscription. Si vous ne l’avez pas 
reçue, vous devez remplir la fiche ci-dessous et nous la retourner avant lelelele    vendredi 5 avril 2013vendredi 5 avril 2013vendredi 5 avril 2013vendredi 5 avril 2013. 
 

Pour toute information supplémentaire, vous pouvez communiquer avec le Service de l'animation en loisir 
et espaces verts de la Ville de Rouyn-Noranda au 819 797-7101. 

 
 
 
 
 
 
 

�----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
À retourner avant le 5 avril 2013À retourner avant le 5 avril 2013À retourner avant le 5 avril 2013À retourner avant le 5 avril 2013    

Fiche d'inscriptionFiche d'inscriptionFiche d'inscriptionFiche d'inscription    
    

Nom organisme :__________________________________________________ Téléphone :_____________ ____ 
    

Adresse (no, rue) :_______________________________________________________________________ 
 
 

Ville : _______________________________ Province :________________ Code postal :_____________ 
 

 

Noms de représentants ou responsables de l’organisme (maximum 4 personnes par organisme) 

 
1._____________________________________ ______  2. _____________________________________________ 

 
3.____________________________________________ 4.______________________________________________ 

Pour retourner votre fiche d’inscription, vous pouvez procéder par un des moyens suivantsPour retourner votre fiche d’inscription, vous pouvez procéder par un des moyens suivantsPour retourner votre fiche d’inscription, vous pouvez procéder par un des moyens suivantsPour retourner votre fiche d’inscription, vous pouvez procéder par un des moyens suivants    ::::    

Poste Poste Poste Poste ::::::::        VILLE DE ROUYN-NORANDA                        Télécopieur Télécopieur Télécopieur Télécopieur : 819 797-7136 
                                            13131313e activité Reconnaissance du bénévolat            Site webSite webSite webSite web    :::: www.rouyn-noranda.ca 
            201, avenue Dallaire, local 266, C.P. 220                                                            CourrielCourrielCourrielCourriel : loisirs@rouyn-noranda.ca 
              Rouyn-Noranda (Québec) J9X 5C3 
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NUMÉROS À REJOINDRE 
POUR LES PROBLÉMATIQUES  

SUIVANTES : 

 

Problème de voirie pour les routes entrete-
nues par le ministère des Transports (MTQ) 

telle la route 101 Nord  
 

Contactez le MTQ au 819 763-3532 
 

 

Problème de voirie – routes entretenues  
par la Ville : 

 
Contactez votre bureau de quartier ou, en  

dehors des heures d’ouverture, contactez les  
Travaux publics et services techniques, au 

819 797-7122. 

Tu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dans    ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes ton village, viens nous rencontrer avec tes 
amis.amis.amis.amis.        Tu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieuresTu as la chance de participer à des activités extérieures et intérieures    les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes les plus divertissantes les unes 
que les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ruque les autres et d’essayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ru----ro bouge» estro bouge» estro bouge» estro bouge» est        là pour là pour là pour là pour 
animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.  animer des activités dans ton village.      

Cléricy Destor 

Dimanche le 7 et le 21 avril  

de 10 h à 15 h 

dimanche le 14 avril  

de 10 h à 15 h 

 

Nous sommes disponibles pour réaliser des acti-

vités avec les enfants de 5 à 10 ans.   

 

Vous devez communiquer avec Chantal Tourigny 

au 819-797-5750, afin de mentionner votre inté-

rêt.  

Avec Ados Ru-Ro Bouge, les ados 
«move» en campagne! Ados Ru-Ro Bouge 



TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et local 
des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
Salle communautaire # 2077 
 
CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Marc Paquin, 
conseiller  du district Nord   

819 637-2637  
marc.paquin@rouyn-noranda.ca 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 

Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   
(renseignements généraux) :  
819 797-7111 
THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 
SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  
819 797-7110 # 7430 
HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 
Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 
819 797-7107  

D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 
 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  

Mercredi et jeudi # 2073 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

SPCA—société de protection des animaux 
819 762-6448 
Matières résiduelles  
819 797-7114 pour information 
819 763-5717 pour la collecte des gros en-
combrants 


